
 
 

Регистрационна форма 

 

Персонална информация Информация за програмата 
Пол  

Име  
Презиме  

Подавали ли сте документи 
за връщане на данъци 
преди?  (Ако „Да” за коя 
година? С коя фирма за 
връщане на данъци?)  

NB! 

Фамилия  В коя страна сте работили?  
Дата на раждане 
(dd/mm/yy)    

  Кой щат?  

ЕГН  През коя година?  
Дата на пристигане(dd/mm/yy)  Семейно положение  
Дата на отпътуване(dd/mm/yy)  
Вид виза  Адрес  

Телeфон +  
Вашият Social Security 
Number 

_____-____-______ 

E-mail  Как разбрахте за нашите 
услуги? 

IBC 

Skype  
MSN   

За колко различни 
работодателя сте работили?  

NB!  

Информация за работодателя 
 

Работодател 1 Работодател  2 
Име на работодателя 
(както е изписано на 
чека)   

 Име на работодателя (както е 
изписано на чека)   

 

Адрес на работодателя  Адрес на работодателя  
Телефон  Телефон  
E-mail  E-mail  
Дата на започване на 
работа? (dd/mm/yy)  

 Дата на започване на работа? 
(dd/mm/yy)  

 

Дата на приключване 
на работа? (dd/mm/yy) 

 Дата на приключване на 
работа? (dd/mm/yy) 

 

Имате ли W-2 форма?  Имате ли W-2 форма?  
Имате ли последен чек?  Имате ли последен чек?  

..  
Допълнителна информация 

 

 
Декларирам, че чекът/чековете/, който предоставям е последен и нося отговорност в случай на 
забавяне на процедурата по връщането на данъците ми вследствие на предоставяне на грешна 
информация. 

Подпис: ....................................... 



ДОГОВОР ЗА ПОСРЕДНИЧЕСТВО 

Днес……………2……г.в гр……………………. между……………………………………………………………………………………………………………………….. 

……………………от гр…………………………………….……..….ул……………………..………………………………………………………….…...бл……..вх…….. 
ет……..…ап….….ЕГН……………..………………..…., наричан за краткост  “ДОВЕРИТЕЛ” от една страна  
и от друга  „ЮЕСТАКС”ООД (търговска марка  USTAXWORLD)  със седалище гр. Варна    и    адресна регистрация гр. Варна , ж.к „Младост”143, вх.7, ап.6 
представляван от Мартин Добромиров Балулов -управител,наричан   за  краткост   “ДОВЕРЕНИК” се сключи настоящият договор за следното: 
(1) Предмет на договора 

Предмет на настоящия договор е задължението на Довереника да организира за Доверителя, от негово име и за негова сметка, търговски 

дела, състоящи се от възстановяване на данък общ доход, в юрисдикцията на Съединените щати (наричано по-долу “Връщане на 

данъци”) и отношения с американските данъчни власти при сроковете и условията, посочени тук или в общозадължителните правни 

разпоредби на  Република България.  

(2) Задълженията на Довереника във Връзка с урежданите Въпроси 

(2) 1. При уреждане връщането на данъците, Довереникът е длъжен да действа с необходимото професионално внимание и съгласно приложимото 

законодателство или други законови разпоредби. 

(2) 2 .Довереникът е длъжен да изпълнява дейността, посочена в точка 1 от този договор в съответствие с указанията на Доверителя , от които може да се 

отклонява, само ако това отклонение е необходимо за запазване интересите на Доверителя. Довереникът е длъжен да уведомява Доверителя навреме за някое 

действие, което той предприема и което се отклонява от указанията на Доверителя.  

(2) 3.Ако Довереникът установи, че указанията на Доверителя са неподходящи, неприложими за Връщането на данъците или противоречат на 

общозадължителните законови разпоредби, той е длъжен да предупреди Доверителя за това. В такъв случай, ако Доверителят настоява Връщането на данъците 

да се уреди в съответствие с неговите указания, Довереникът има право да се оттегли от този договор или да продължи Връщането на данъците според 

първоначалните указания на Доверителя, който  потвърждава своето изискване за първоначалните указания в писмена форма. 

(2) 4.След уреждане на въпросите, посочени в точка 1 от този договор, Довереникът е длъжен да предаде на Доверителя без закъснение резултата, който е 

получил от трета страна за и от името на Доверителя. В същото време Довереникът има право да удържи своето възнаграждение и възстановяване на разходите, 

понесени от него, съгласно точка 5 и 6 от този договор от резултата, получен за и от името на Доверителя. Довереникът не е длъжен да урежда въпросите лично, 

като е упълномощен да използва трети страни при уреждане на въпросите без предварителното одобрение на Доверителя. 

(2) 5. Довереникът не е длъжен да проучва и не носи отговорност за легитимността на иска на Доверителя срещу американските данъчни власти, доколкото се 

отнася до неговия произход и размер. Довереникът не е длъжен да проучва оригиналността на документите и надеждността на информацията, които получава от 

Доверителя с цел уреждане на въпросите, съгласно този договор. По същия начин Довереникът не е отговорен за последствията от предоставяне на невярна, 

непълна или неточна информация от страна на Доверителя в хода на уреждането на бизнес-делата. Това се отнася за информацията, предоставена от Доверителя 

в хода на регистрацията. 

(2) 6.Довереникът не носи отговорност ,ако поради други задължения на доверителя към Американските власти или настъпили промени в тяхното 

законодателство, извършването на услугата  стане невъзможно или доведе до промяна в размерът на възстановените данъци. 

(2) 7.Довереникът има право да се оттегли от този договор, ако Доверителят наруши задължението си по точка 2.5, като не носи никаква отговорност за 

финансови действия, предприети срещу Доверителя от властите в САЩ,  Република България или други страни. Това не е в ущърб предвиденото по точка 3.4. 

(2) 8.Довереникът има право да делегира правата и задълженията по този договор на трети  физически или юридически лица 

(3) Задължения на Доверителя 

(3) 1.Доверителят е длъжен да предаде на Довереника всички документи и информация, които са важни за уреждането на упоменатите въпроси, при подписване 

на този договор. Това се отнася именно за документи, удостоверяващи правните основания, сумата и валидното съществуване на иска на Доверителя срещу 

американските данъчни власти, по-конкретно три 3 оригинални извлечения от формуляр “Form W-2 Wage and Tax Statement” (наричан по-долу “формуляр W-2”) 

от всеки работодател, при който е работил по време на престоя си в САЩ и/или документите изисквани при регистрация. 

(3) 2.Доверителят е длъжен да уведомява Довереника за всички факти, които биха могли да повлияят при уреждането на въпросите, чрез които тези факти се 

разбират именно като информацията, изисквана от Доверителя при регистрацията. Ако Доверителят наруши това задължение и така осуети усилията на 

Довереника, насочени към уреждане на въпросите, Довереникът има право да се оттегли от този договор. 

(3) 3. Довереникът има право да изиска от Доверителя по всяко време да допълни или изясни всички подробности, предоставяни от него или подробности, 

необходими за надлежното изпълнение на предмета на този договор, като Доверителят е длъжен да предостави тази информация без закъснение. 

(3)4.В случай на оправдано оттегляне на Довереника от този договор съгласно точка 2.3; 2.6; 3.2; 3.6  от този договор, Доверителят е длъжен да възстанови на 

Довереника всички разходи, понесени във връзка с уреждането на въпросите до влизането в сила на това прекратяване, както и пропорционална сума от 

възнаграждението, в случай че Довереникът е започнал уреждането на Връщането на данъците. 

(3)5Съгласно Закона за защита на личните нанни  при сключването на този договор Доверителят дава своето съгласие за обработване на данните, предадени по 

време на  регистрацията и дава съгласието си за последващото й изпращане до САЩ в хода на осъществяване предмета на този договор. Съгласието се дава за 

срок от 3 години от последната въведена дата.  

(3) 6.С настоящото Доверителят се съгласява да не сключва с други трети страни договори, предметът на които да е същият като на настоящия договор. Ако се 

сключи такъв или такива договори, действията на Доверителя ще се разглеждат като съществено нарушение на този договор, а Довереникът има право да се 

оттегли от този договор, както и да изиска от Доверителя плащане на пропорционална сума от възнаграждението  от този договор и възстановяване на разходите 

съгласно точка 6 от този договор, в случай че Довереникът е започнал уреждането на Връщането на данъците. 

(3) 7.И двамата участници приемат да пазят съдържанието на този договор строго поверително, което се отнася и до неговите партньори, сътрудници или други 

трети лица, с които двете страни по договора влизат в контакт.. 

 (4) Възнаграждение на Довереника 

(4) 1. Доверителят приема да плати на Довереника възнаграждение срещу изпълнение на дейността, представляваща предмет на настоящия договор. Сумата на 

това възнаграждение се определя в съответствие с процедурата, посочена по-долу. Довереникът има право на това възнаграждение в момента, в който 

съответната сума от върнати данъци се депозира по сметката на Довереника в банка. 

Ако Доверителят иска Връщане на данъци и сключва този договор при изпълнение на условията му: 

а). За данаци платени през 2009 г., възнаграждението на Довереника ще: 

- За услугата Tax Power е 8% от общата възстановена сума, уредено от Довереника съгласно този договор. ,като общият му размер не може да бъде 

по-малък от 40$.  

- За услугата Tax Express 15% от общата сума на на възстановените данъци, но не по малко от 60$. 

- За услугата Emergency Tax 20% от общата сума, като общият мъ размер  не може да бъде по-малко от 100$.  

           б) Ако Доверителят иска възстановяване на данъци за година, различна от 2009г., възнаграждението на Довереника ще е 15 % от общата сума на 

възстановените  данъци, съгласно този договор, като общият му размер не може да бъде по-малък от 60$. 



 (4) 2 Размерът на възнаграждението на Довереника, договорено тук, се удържа автоматично от сумата на Върнати данъци, чрез депозиране по сметка или 

изплатено по друг начин  на Довереника. 

 (4)3. Ако, без да има грешка от негова страна, някоя част или вид от Връщаните данъци не е депозирана по сметка на Довереника, а Доверителят получи от 

САЩ банков чек, издаден на името на Доверителя от съответните американски данъчни власти, Довереникът има право да удържи възнаграждението си за 

Върнатите данъци от тази част или вид върнат данък, която е депозирана по неговата сметка. 

(4) 4. Ако, без да има грешка от негова страна, някоя част или вид от Връщаните данъци е депозирана по сметка на Довереника, а Доверителят получава от САЩ 

банков чек(ове), издаден(и) на името на Доверителя от съответните американски данъчни власти, Довереникът изисква от Доверителя да плати договореното 

възнаграждение съгласно точка 5 от този договор. Ако банката на Довереника потвърди депозирането на съответното договорно възнаграждение, Довереникът е 

длъжен да изпрати чек до адреса, определен от Доверителя, без закъснение. 

(4) 5. Ако, без да има грешка от негова страна или съгласно указанията на Доверителя, никоя част или вид от Върнатите данъци не е депозирана по сметката на 

Довереника, а Доверителят получи от САЩ банков чек(ове), издадени на негово име от съответните американски данъчни власти, Доверителят е длъжен да 

плати на Довереника договорно възнаграждение съгласно точка 5 от този договор в срок от 1 месец след изпращането на чека(овете) от САЩ. 

(4) 6.Правото на възнаграждение на Довереника не се уврежда, ако Данъците за връщане или част от тях се получи след прекратяването валидността на този 

договор поради някаква причина, ако Довереникът е влязъл в преговори със съответните американски власти с цел гарантиране Връщане на данъци на 

Доверителя. 

(4) 7.Размерът на възнаграждението за Довереника не се уврежда от никакви финансови действия, предприети срещу Доверителя от съответните американски 

или други финансови институции, произтичащи от нарушаването от страна на Доверителя на неговите задължения по този договор или съгласно 

общозадължителните правни разпоредби. 

(5) Възстановяване на разходи 

(5) 1.Доверителят е длъжен да възстанови на Довереника  всички допълнителни разходи, които са свързани с деиността, съгласно посочените в този договор, 

или произтичащи като последствие от други действия или събития, които не са обичайно предвидими.  

(5) 2.Довереникът е длъжен да издаде на Доверителя документ за всички разходи, които понася, с изключение на Разходите, чийто размер е известен 

предварително и които са упоменати тук.  

(5)3.Ако Доверителят иска плащане на Данъците за връщане да се извърши във валута, различна от щатски долари, Довереникът има право на такса от 10 щ.д., 

независимо от сумата . Това не уврежда предвиденото по точка 5. 

(5) 4 Довереникът не е длъжен да плаща за банкови такси, понесени във връзка с банков превод на Върнатите данъци от неговата сметка до сметката на 

Доверителя. 

(5) 5.Довереника  има право да депозира полученият чек на  Доверителя във фирментата си банкова сметка.  

(5) 6. Ако депозираният чек бъде върнат от банката посредник като недействителен или с изтекъл срок за инкасиране,доверителят дължи заплащане на 

понесените от довереника банкови разходи 

(6) Валидност, Действителност и Срок на настоящия Договор 

(6) 1. Настоящият договор е валиден и действителен, считано от датата на подписването му от двете страни по него. 

(6) 2. Настоящият договор се сключва за определен срок, започващ от датата на подписването му от двете страни и приключващ на 1(първи) октомври от 

календарната година, веднага след годината, по отношение на която Довереникът урежда въпросите, посочени в точка І от този договор.  

(6) 3.Довереникът или Доверителят имат право да се оттеглят от този договор в случаите, посочени в договора или общозадължителните правни разпоредби. 

 (6) 4. Оттеглянето на Доверителя влиза в сила 7 дни след доставяне на писмено предизвестие на другата страна по договора. 

(7) Заключителни разпоредби 

(7) 1.Всички въпроси, които не са предвидени в този договор, се уреждат от разпоредбите на. от Търговския закон, ЗЗД и другите деистващи закони Република 

Бьлгария. 

(7) 2.Неприложимостта или невалидността на някоя разпоредба на този договор не влияят върху приложимостта или валидността на другите разпоредби на 

договора. В случай, че такъв член, част или подчаст или разпоредба престане да бъде валидна поради някаква причина (именно поради това, че противоречи на 

приложимото законодателство и други правни норми), страните по договора трябва да влязат в консултации, за да се договорят за законно приемлив метод за 

прилагане на целта, съдържаща се в тази част на договора, която е станала невалидна. 

(7) 3. Страните по договора се съгласяват да решават всички спорове по приятелски начин, под формата на лични преговори. Ако това се окаже невъзможно, 

страните са длъжни да предадат въпроса на компетентен съд в България. 

(7) 4. Настоящият договор може да се изменя или допълва само под формата на писмени и надлежно номерирани допълнения. Настоящият договор се скючи в 

два еднообразни екземпляра по един за всяка страна. 

 

 

 

 

Доверител:…………….                                                  Довереник:………………. 
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Notices and communications. Original notices and other written communications will be sent to you and a copy to the first
representative listed on line 2.
 If you also want the second representative listed to receive a copy of notices and communications, check this box ©

 b
 

If you do not want any notices or communications sent to your representative(s), check this box ©

 
8
 

Retention/revocation of prior power(s) of attorney. The filing of this power of attorney automatically revokes all earlier power(s) of
attorney on file with the Internal Revenue Service for the same tax matters and years or periods covered by this document. If you do not 
want to revoke a prior power of attorney, check here ©

 YOU MUST ATTACH A COPY OF ANY POWER OF ATTORNEY YOU WANT TO REMAIN IN EFFECT.
 
Signature of taxpayer(s). If a tax matter concerns a joint return, both husband and wife must sign if joint representation is requested,
otherwise, see the instructions. If signed by a corporate officer, partner, guardian, tax matters partner, executor, receiver, administrator, or
trustee on behalf of the taxpayer, I certify that I have the authority to execute this form on behalf of the taxpayer.
 

9
 

© IF NOT SIGNED AND DATED, THIS POWER OF ATTORNEY WILL BE RETURNED.
 

Title (if applicable)
 

Date
 

Signature
 

Print Name
 

Title (if applicable)
 

Date
 

Signature
 

Print Name
 

Declaration of Representative
 

Under penalties of perjury, I declare that:
 ● I am not currently under suspension or disbarment from practice before the Internal Revenue Service;

 ● I am aware of regulations contained in Circular 230 (31 CFR, Part 10), as amended, concerning the practice of attorneys, certified public
accountants, enrolled agents, enrolled actuaries, and others;
 ● I am authorized to represent the taxpayer(s) identified in Part I for the tax matter(s) specified there; and

 ● I am one of the following:
 Attorney—a member in good standing of the bar of the highest court of the jurisdiction shown below.

 
a
 Certified Public Accountant—duly qualified to practice as a certified public accountant in the jurisdiction shown below.

 
b
 Enrolled Agent—enrolled as an agent under the requirements of Circular 230.

 
c
 Officer—a bona fide officer of the taxpayer’s organization.

 
d
 Full-Time Employee—a full-time employee of the taxpayer.

 
e
 Family Member—a member of the taxpayer’s immediate family (for example, spouse, parent, child, brother, or sister).

 
f
 Enrolled Actuary—enrolled as an actuary by the Joint Board for the Enrollment of Actuaries under 29 U.S.C. 1242 (the authority to

practice before the Internal Revenue Service is limited by section 10.3(d) of Circular 230).
 

g
 

Unenrolled Return Preparer—the authority to practice before the Internal Revenue Service is limited by Circular 230, section
10.7(c)(1)(viii). You must have prepared the return in question and the return must be under examination by the IRS. See Unenrolled
Return Preparer on page 1 of the instructions.

 

h
 

© IF THIS DECLARATION OF REPRESENTATIVE IS NOT SIGNED AND DATED, THE POWER OF ATTORNEY WILL
BE RETURNED. See the Part II instructions.

 
Jurisdiction (state) or

identification
 

Designation—Insert
above letter (a–r)

 

Date
 

Signature
 

Part II
 

a
 

Form 2848 (Rev. 6-2008)
 

Caution: Students with a special order to represent taxpayers in qualified Low Income Taxpayer Clinics or the Student Tax Clinic Program (levels
k and l), see the instructions for Part II.
 

Print name of taxpayer from line 1 if other than individual
 

PIN Number
 

PIN Number
 

Enrolled Retirement Plan Agent—enrolled as a retirement plan agent under the requirements of Circular 230 (the authority to practice
before the Internal Revenue Service is limited by section 10.3(e)).
 

r
 

Student Attorney—student who receives permission to practice before the IRS by virtue of their status as a law student under section
10.7(d) of Circular 230.
 

k
 

Student CPA—student who receives permission to practice before the IRS by virtue of their status as a CPA student under section
10.7(d) of Circular 230.
 

l
 

USTAXWORLD
Sticky Note
Please do not fill anything on this form. We need just client's signature on the X mark. 
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